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XLrtesités. 
Az erdélyi Muzeum-egylet igazgató választmánya első 

kötelességének tartván az országos Muzeumra tett ajánlatok be- 
gyüjtését, a t. egylettagok könnyebbségére az ország egyes 
vidékein az adományok átvételére, ideiglenes megnyugtatására 
és beszolgáltatására , továbbá az egyszerre be nem fizetendő 
ajánlatok biztositására kötelezvények aláiratására felhatalmazta 

és megbizta a következő hazafiakat : 
M. Antos Ferencz Rétyen, t. Anoander Antal Avábrázsán, 

t. Árkosi Lajos Tövisen, t. Bab János Kolozsvártt, t. Bartha 
Sámuel Sz.-Somlyón, mlt. Béldi István Kolozsvártt, mlt. Bene- 
dikti Albert V.-Hunyadon, t. Benkő Elek Csucson, mlt. Biró 
Miklós Beszterczén, mlt. Boér Antal Bádogon, t. Borosnyai 
László Szolnokon, mlt. Buda Elek Ó-Brettyén, t. Csató János 
Konczán, t. Cseh Ignácz Sz.-Katolnán, t. Cseh Lajos Kolozs- 
vártt, tiszt. Czech József Szegeden, mit. Dániel Gábor Vargya- 
son, ngos gróf Degenfeld Pál Erdőszádán, t. Domián Miklós 
Tordán, t. Dózsa Dániet Kolozsvártt, t. Dózsa Elek M.-Vásár- 
helyt, tiszt. Elekes Károly K.-Fehérvártt , t. Farkas Elek Ko- 
lozsvártt, t. Farkas József Déván, t. Fekete Károly Déván, 
t. Fekete Mihály Pesten, t. Ferencz József Kolozsvártt, t. Fil- 
ker Ferencz Kolozsvártt, tiszt Fogarasi Sámnel V.-Gálfalván, 
1. Fosztó Ferencz N.-Enyeden, mlt. hilibi Gál János Szebenben, 
t. Gál Péter Kajánban, t. Geréb Elek Csicsón, t. Gothard József 
Kolozsvártt, t. Guthy László Munkácson, mlt. Gyárfás Domo- 
kos Kolozsvártt, n. gr. Gyulai Lajos Pesten, n. if. gr. Hal- 
ler György Ugrán , gróf Haller Ignácz Kerekő-Szent-Pálon, mlt. 
Henter János Sz.-Udvarhelyt, t. Herszényi Samu Szebenben, 
tiszt. Horváth Pius Kolozsvártt, mlt. Hauchard József Parajdon, 
t. Huberth Iván Sz.-Somlyón, t. Istvánffy József Szebenben, 
1. Jakab Bogdán Szamosujváron, t. Jakab Elek Kolozsvártt, 
t. Etédi Jakab György Fogarason, t. Jakab Simon Pokán, mlt. 
Janka Lajos Bécsben, báró Józsika Géza Branyicskán , gr. Kál- 
noki Dénes Baróthon, t. Kasza Dániel N.Enyeden, t Kazinczy 
Gábor Bánhidán, báró Kemény György Kolozsvártt, mlt. Kende 
Kanut Szathmáron, mlt. Keserü Mózses K.-Fehérvártt , mlt. Ki- 
rinyi Lajos Brádon, t. Korbuly Bogdán N.-Bányán , t. Korbuly 
Gergely Kolozsvártt, gr. Kornis Gábor Somkereken, mlt. nagy- 
ajtai Kovács István Beszterczén , t. Kovács Sámuel M-Vásár- 
helyt, t. Kovácsi Sándor F.-Szántón, t. Ladányi Sándor Kolozs- 
vártt, mlt. László Józsof Balánbányán, t. Lázár János Krasz- 
nán, gróf Lázár Kálmán Benczenczén, t. Lázár Mihály Kézdi- 
Vásárhelyt, gr. Lázár Miklós Kolozsvártt, gr. Lázár Mór Me- gyesfalván , mlt. Makrai László V.-Hunyadon , mlt. Mara Lő- 
rincz Felső-Szálláspatakon, t. Mihályi Károly N.-Enyeden, t. Mi- 
kó Antal Csik-Zsögodon, t. Mikó Mihály Gy.-Alfalun, t. 1d. Mo- 
hai Sándor M.-Igen, t. Nagy Ferencz Kolozsvártt, t. Nagy La- 
jos Sz.-Kereszturon, t. Nagy Miklós Tordán, mlt. Kebeli Nagy 
Sámuel M.-Vásárhelyt, t. Öetvős Ágoston K.-Fehérvártt, mlt. 

Pál Imre Alvinczen , t. Pálfi Mihály Gagyon, mlt. Papfalvi Szi- 

lárd Balázsfalván, mlt. Pataki József Dézsen , mlt. Peteri Sán- 
dor Dicső-Szent-Mártonon, t. Pogány Károly B.-Hunyadon, 
t. Puskás Ferencz Ditrón, t. if. Róth Pál Dézsen, t. Sándor Já- 
nos M.-Vásárhelyt, t. Solymosi Károly Sz.-Udvarhelyt , tiszt. 
Sombori István M.-Vásárhelyt, t. Száva Farkas M.-Vásárhelyt, 

t. Szentiványi György s. Szentiványon, t. Szentkirályi Gábor 
M.-Koczkon, mlt. Szentkirályi Zsigmond Zalathnán, t. Szent- 
miklósi Béla Tordán , t. Szilágyi Sándor N.-Körösön, t. Szilágyi 
Zsigmond Kopándon, mlt. Szilvási Miklós Kolozsvártt, t. Szöcs 
Sámuel Dézsen, t. Takács János Kolozsvártt, mlt. Tisza László 
Geszten, mlt. Torma Károly Csicsó-Kereszturtt, t. Török Antal 
Kolozsvártt, t. Tóth Lőrincz Pesten, mlt. Ugron Lázár Sz- 
Udvarhelyt, mlt. Ugron Zsigmond Sz.-Udvarhelyt, t. Vajda 
Gyözöő Debreczenben, mlt. Vajda Simon Brassóban, tiszt. Válya 
Elek Kentelkán, t. Váncza József Abrudbányán, t. Váradi László 
Déván, mlt. Veres Márton Rézbányán , t. Veres Sándor Kolo- 
zson, főtiszt. Veszely Károly K.-Fehérváron , mlt. Zudor Elek 
M.-Sülyén, mlt. Zudor Károly Sz.-Földváron. 

Sziveskedjenek a t. cz. egylettagok adományaikat e haza- 
fiaknak átadni, a kiknek a választmány elegendő számu nyom- 
tatott kötelezvénymintákat is küldött kimeritő utasitással, azok 
betöltésére. A végleges nyugtákat a választmány a küldemé- 
nyek beérkezése után azonnal, a tagsági okleveleket pedig mi- 
helyt megkészülnek, meg fogja küldeni a t. cz. egylettagoknak. 

Kolozsvártt, jan. 8, 1860. Finály Henrik 
egyleti titkár. 

K (D) Szemle. Midőn tavaly az olaszkérdés véresebb követ- 
kezményeit az európai diplomatia congressus utján akarta meg- 
előzni, e czélnak nem állott semmi utjában, mint az európai 
kormányoknak Ausztria irányában nem kedvező hangulata. 

A diplomatiai előegyezkedések meggyözték az ausztrtai 
kormányt arról, hogy azon elvek irányában , melyeket szem- 
ben Olaszországgal képviselt, egy jelentékenyebb hatalmasság 
sem viseltetik rokonszenvvel; s ha Angliában az akkor még 
kormány élén álló tory párt buzgott is Ausziria teljes integri- 
tása mellett: reá a közvélemény oly erős nyomást gyakorolt, 
hogy saját rokonszenvét éppen nem érvényesitheté, sőt kény- 
telen volt a kormány gyeplőjét oly egyéniségeknek adni át, kik 
Olaszország felszabadulása iránt ismert rokonszenvvel visel- 
tettek. 

E helyzetben Ausztriának nem lehetett más teendője, mint 
vagy feladni mindazon elveket; melyeket az olasz kérdésben 
képviselt s igy elfogadni a congressust, s annak kifejtendő né- 
zeteit, vagy pedig oda dobni a harczi keztyüt, s a hadszeren- 
csére bizni a ká-á- -1damását Ausztria az utolsót választotta. 
A had szerencséje nem kedvezett neki, söt perczenkin nagyobb 

bonyodalommal fenyegette; de ezen perczben a béke angyala 
vigasztalólag mosolygott. A villafrancai héke oly igéreteken 
alapult, melyek által Ausztria ha Lombardia jobb részének el- 
vesztése árán is, de elvét megőrizni remélhette. 

Ezen elv az volt, hogy a népeknek nincsen joguk saját 
sorsukról rendelkezni, s törvényes dynastiájokat suveraini jo- 
gukból kiforgatni semmi esetre. 

A villafrankai békeelőzményekben ki levén mondva, hogy 
az olasz elüzött fejedelmek országaikba visszatérjen k; ezzel 
azon elv is elismerve lenni látszott, hogy tehát öket a nép 
trónjuktól meg nem foszthatta. 

Igy egész világ előtt feltünt azon perczekben Ausztria 
fényes elvi diadala, vert csaták után; s sokan gúnyolták Ná- 
poleont, ki annyi vér árán , politikai vereséget szevedett, mi- 
dön békéje által visszaejtette Otaszországot azon állapotba, mely 
ellen nehány hó előtt ő maga háborut kezdett. 

De Napoleon rejtélyes politikájáról a gúny nyilai vissza- 
paltantak; mert csak hamar kitünt, hogy a herczegek vissza- 
térése csak egy megfejthetlen problemának marad. Ő eltürt a 
békeelőzményekben egy frásist, melynek midőn kiviteléről szó 
nem volt, kivihetlensége az előrelátó diplomata előtt már ak- 
kor tisztán állhatott. 

Igy történhetett, hogy Ausztria a diplomatiai téren még 
kevesebb sikert arathatott, hol minden fölmerült kérdés az 
hátrányára ütött ki, a minő p. o. a lombardiai adósság átvétele, s 
a határkérdés Tyrol felől stb. Mindezekből kitünik, hogy Napoleon 
éppen akkor tett legnyomósb lépést elve átvitelére ,midőn azt 
állitá, hogy az európai nagy hatalmak nyomása miatt kényte- 
len programmja egy részét feladai, és midőn őt az európai 
nagy hatalmak coalitiója fenyegette, éppen akkor tett az olasz 
kérdés uj alaku bonyolitásával egy oly fontos sakkvonást, mely 
a nagy hatalmakat az olasz kérdésben éppen saját czéljai szerint 
hangolta. 

A herczegek nem mentek viszsza trónjaikra, söt a leg- 
ujabb la Gueronniere-féle röpirat sugalmazott volta által a pápa 
azon földterületek fölötti uralma is kérdés alatt áll, melyeket a 
mult évig Ausztria saját fegyvereseivel fedezett s tartott, a pá- 
pa iránti hüség kényszerültségében. A legatiók ma külön kor- 
mány alatt állanak, a pápáról többé nem tudnak. Modena, Pár- 
ma, Toscana mind egy közös hatalomnak engedelmeskednek, 
uralkodóik kiszoritvák hatalmi állásukból; tehát Olaszország 
függetlensége ha nem is éppen az Adriáig, de a legnagyobb 
területen már ténynyé vált, oly ténynyé, melyet formulá- 
zandó alakjában elméletileg már-már minden európai nagy- 
hatalom elismer. 

Tehát szinte minden teljesülhet mit Napoleon akar - 
azon esetre ha a congressus a létező tényre megegyezését 

adandja. 
Es valjon bizhatik-e Ausztria, hogy a congressus e tény- 

leg Ausztriára nézve kedvezőtlen még lüggőkérdést az őö ré- 
szére döntendi el. 

Ez a kérdés az európai napi sajtó magatartásából követ- 
keztetve, éppen nem biztat kedvező megoldással. Az angol sajtóban egy hang sincs többé az olasz kérdés kifejlése ellen, söt az ismert korszaki röpiratot éppen az angol s franczia kor. ————————-- 

BORONKAI MARGIT.. 
Történeti regény. x 

(Folytatás.) 

Tóti Janku átvette a levelet, azonban 
nem mellőzte el kérdést intézni a várparancs- 
nokához, ha valjon azon hivatás össze van 
kötve az álgyuk dörgésével és a lőporszaggal, 
mert ez a hang és illat az, mivel az ő ter- 
mészete soha meg nem barátkozhatott, és igen 
boldognak érezné magát, hailyes dolgokkal soha 
semmi köze nem volna. 

A várparancsnok elnevette magát, jó ke- 
délyben levén győzelme által, s biztosítá a 
vadat, hogy lelki elhivatása szerinti alkalma- 
zást nyerend. 

II. 

Az ostrom napjának estéjén nagyszámu 
nemes érkezett le a felvidékről, fegyverezet- 
ten, hadikészülettel ellátva. 

Köztük látjuk a tekintélyes Borbély György 
társaságában Boronkait s Horváth Jánost, e 
két utóbbit leányaival együtt, kik külön ko- 
csin jövének a várostromot megtekinteni. 

Margit egy kissé halványabb volt a szo- 
kottnál, látszott arezairól hogy az utóbbi na- 
pokban egy titkos lelki epedésnek adta át 
magát; de ép és szenvedést el nem áruló 
arczvonásai egyszersmind azt mutatták, hogy 
a lelki vihar már elhuzódott láthatáráról, s 
csak a duló viharok halvány utónyomai tün- 
hettek fel még a legfigyelmesb szem elött is. 

A nemzet általános reménye és lelkese- 
dése felvillanyozta a társadalom minden ré- 
tegét, s az ébredő hazafias öröm és remé- 
nyek mellett a gyülölet vastag árnyéka esett 
mindazoknak emlékére, kik az ellenséges zász- 
lók alatt küzdöttek. Margit szivében a mi ez 
alatt véghez ment, éppen a kor szenvedélyei- 
nek s reményeinek befolyása által, az nem 
egy vesztett vagy feláldozott szerelem utófáj- 
dalma, de egy mélyen titkolt önyád volt az 

oly gondatlanul elfogadott érzelmekért. Az 
emlékezet büntudata nyomta őt, habár fiatal 
gondatlanságában kereste a mnntő okokat., 
Nagy hatással volt megnyugtatására s vigasz- 
talására Horvát Anna, a szelid nemes lélek, 
ki Jármy iránti nagy vonzalmában Margitot 
mindenesetre Jármyhoz méltónak akarta tudni. 

Székely Mózsest a sükertelen ostrom na- 
gyon lehangolva, a vár vivásáról, ujabb terve 
lön Fejérvár mellőzésével egyenesen Szamos- 
ujvár alá nyomulni, ott Bástát a fő erőt törni 
meg. 

ltidön Borbélyék a fővezér sátorában láto- 
gatást tettek, közlé velök tervét, de Borbély 
határozottan ellenzé, hogy akkora ellenséges 
erő hátuk megett hagyassék, mekkora Fejér- 
várott, Szász-Sebesben s más apróbb erőssé- 
gekben szétszórva volt. 
— Fejérvár kulcsa Erdélynek, monda ő, 

mig e várat nem birjuk, Erdély népének ügyünk 
iránti lelkesültségét nem remélhetjük. Félben 
hagyni az ostromot annyi, mint a megyéket 
s székelységet korbácscsal kergetni Básta zász- 
lója alá. Várnunk kell itt, s felszólitnunk ujra 
Spinosát a feladásra. Mig mi e téren mula- 
tunk, a környékbeli apró várakat meghóditjuk. 
Spinosa kifogy élelemszereiből, ki vizéből, 
mert a várbeli kútak sergét ki nem tarthat- 
ják, az Ompoly pedig a vártól négyszáz, a 
Maros ezer lépés távolságra folyván, mi a ta- 
társággal elzavarjuk mindkét folyó használ- 
hatásától a várőörizetet. Azt is tudjuk, hogy 
az ostrom elfogadására a várbeliek nincsenek 
a szükségesekkel ellátva. Az ország kipusz- 
tult, s nincsen honnan megtöltsék magtáraikat. 
Föllépéstek olyan volt reájok nézve mint a 
véletlen villámütés, melyre éppen nem szá- 
mitva, a fenyegető tüz az oltásra szükséges 
készletek teljes hiányában csapott össze fe- 
jök felett. Az első csatákban is már a csatá- 
rozó idegenek nejei is kénytelenek voltak a 
harczba keveredni, hogy a támadást vissza- 
nyomhassák. Előlűk a vidék a haza segéd 
ereje el van zárva általunk, mig hozzánk az 
elkeseredett országból naponként ujabb erő 

csatlakozik. Sergök fogyni fog golyoink és az 
éhség áltál egyaránt, s előbb utóbb megtö- 
rik Spinosa makacssága, mialatt mi a közel- 
fekvő apróbb erődöket meghóditva, s az ural- 
muk alatt álló népséget felfegyverezve, gyen- 
gitjük az ellenséges serget, s erősitjük ma- 
gunkot hogy Basta ellen sükerrel szállhas- 
sunk a harczi sikra. 

Ily s hasonló tervek reá birták Székely 
Mózest, újból fölhivni Spinosát az önfeladás- 
ra, s végesetben a várat éhséggel venni meg. 

Jármy a mint Farkas Miklós elestéről 
határozott tudomást vett, igen busan, leverten 
ült hadi sátorában, baráti fájdalmának első 
befolyása alatt eszébe sem jutott az elhunyt 
hős reá bizott titka. 

Végre elővette a levelet, feltöré s kö- 
vetkező sorokat olvasá: 

Barátom! esküt tettem egy angyali te- 
remtménynek, kedves Annácskánknak, hogy 
reám bizott titkát élve el nem árulandom. 
Eskümet nem szegem meg, ha e titkot előt- 
ted feltárom, mosf, midőn már halva va- 
gyok, tán boldogabb egy szebb hazában, mint 
a földön valék. 

Annát irántami hajlamában korábbi ér- 
zelem gátolá. Láttam hogy ö szivel, de nem 
szeret. Esedeztem öszinteségeért, s ő nekem 
titkát megvallá, mit szóadásom szerint élve 
elárulnom nem volt szabad. Most meghal- 
tam, most tudhatod Jármy: hogy Anna té- 
gedszeret.. 

Én boldogtalan voltam, mert Anna mást 
szeretett, te boldogtalan vagy, mert mást sze- 
retsz, s nem öt. Oly nemes lélek pedig, mint 
Anna, nincs több a világon. Ő is boldogtalan 
mert téged Margit szeret. Köztetek csak én 
vagyok boldog, mert hazám és szerelmemért 
halhattam meg, ugy a mint lelkem kivánta, 
csapatom élén, talán a várfalon. — 

Miklós! ha valaha Margitban csalódol, a 
mit hidegebben biráló lelkem megtörténhető- 
nek vall, –hajolj Annához, imádd öt, mert 
jelleméhez nem fér csak képzelete is annak 
hogy csalódhass benne. 

Isten veled ! 
Ha barátod holttetemeit az elvérzett harcz- 

fiak közt fölleled — ásass egy sirt számomra. 
Viraszszon fölöttem egy kő e szavakkal: 

„Hazámért, szerelmemért kéj volt halálom.4 
Egy pár köny gördült ki Jármy szeméből. 

Gyorsan letörlé azokat, s szólt: 
— Minő ellágyulása ez szivemnek, hisz ő 

nem szánandóbb mint én; élni vagy halni— 
mindegy! k 

Csakhamar tudomására jött Boronkay meg- 
érkezése. Előltalálta őt, s együtt mentek a 
külvárosba Kálmándyhoz, hová a hölgyek 
szálva voltak. — 

A kellemes leánykák barátias szeretettel 
futának Jármy elébe, s miután Menyhértről, 
Jármy Endréről s Farkas Miklósról kérdezös- 
ködtek, el kelle beszélnie a mai ostromot.— 

Anmnna igen elszomorodott azon értesitésre, 
hogy Farkas Miklós heves viadala közben el- 
fogatott. Jármy elég óvatos volt csak is en- 
nyit tudatni a kedves hölgyel, kinek Farkas 
Miklós irányábani nemes barátságát ismeré, 
s ez okból helyesnek és ildomosnak vélte ap- 
ránkint késziteni el őt azon gondolatra, hogy 
a hazafiságáról s hősiességéről egyaránt is- 
mert és becsült fiatal többé nincs az élők kö- 
zött. Anna még csak e hirt is felttinő aggo- 
dalommal fogadta. daota 
— Mi lesz sorsa ott azon vérengezők ke- 

zei közt. Oh Jármy! nem lehetne-é őt kivál- 
tanunk ? kérdé a szép gyermek fájdalmas 
részvéttel. - 
— Reménylem, Spinosa elébb utóbb kény- 

szeritve lesz az önmegadásra. Akkor sértet- 
lenül visszaadja foglyainkat. Addig is meg- 
kisértjük a szerencsét, szólt Jármy, igyekez- 
vén ez által enyhiteni a kedves hölgy felttinő 
aggodalmát. 

Az est elboritá a völgyet, Jármy minden 

alkalmat elzárt, mely által Farkas halálának 
hire, Anna tudomására juthatott volna. Aprán- 
ként akarta részvevő lelkét a gyászhir meg- 
birására elkésziteni. 
Künn ezalatt kemény tavaszi szelek fut- 
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mányok közti kapocs megszilárditására czélzottnak hiszi min- 

denki. Oroszország magatartását mély titok leplezi ugyan, de 

az olasz ügy iránti rokonszenvét már elégszer elárulta; ha pe- 

dig a porosz lapokat nézzük, látjuk, hogy ott egy egészen elkü- 

lönző magatartás mutatkozik: a hivatalos és a liberalis lapok 
a mint lászik ellenségei Ausztriának; ellenségei a liberalis la- 
pok Francziaországnak is, a kormánylapok az utóbbi iránt tar- 
tózkodóbbak, függöbbeknek mutatkozván. 

Ily helyzetben mit lehet várni a congressustól, ugy Au- 
sztriának mint a pápának? Többet-e mint ha congressus nem 
lesz, és az olasz kérdés miatt ujra gyul a harczok tüze, vagy 
pedig ha e kérdés magára hagyatik, hogy önmagát nőjje ki 

vagy emészsze föl ? 
Egy sajátságos alternativa áll itt kérdésben : melyik jobb: 

békés uton-e vagy fegyverrel mondassék ki véglegesen Olasz- 
ország függetlensége ? 

E kérdés szerfolött nehéz ; de ugy látszik az ausztriai 
kabinet el van határozva nem bocsátani kardra a kérdést. 

Ausztriában az idén ujonczozás nem lesz; a hadkészülő- 
désnek semmi nyoma nem látszik; s szinte kérdésbe teszi az 
észlelődő figyelem : valjon a diplomatiai függönyök megett nem 
máskint alakulvák a vélemények, mint a hogy azokat a napi 
sajtó tükörözteti ? 

De e kérdést nagyon bonyolitja azon körülmény, hogy 
ujabb-ujabb akadályok miatt a congressus határnapja minél to- 
vább halad; s azalatt nagy események forronganak a közvéle- 
ményben. 

Látszólag béke van, de tettleg nincs benne bizalom; 
eléggé tanusitja ezt Nápoleon uj-évi beszéde is, melyben a bé- 
kének csak annyiban igér jövőt, a mennyiben az tőle függ. 

Hogy béke lehessen, erre nézve vagy a congressusnak 
oly közvetitő eszmét kell kitalálnia, mely ugy a franczia mint 
az osztrák eszméknek az olasz ügyben némi elégtételt adhas- 
son; de épp ez a kettő oly ellentétben áll egymással , hogy a 
közvetités lehetlennek látszik; vagy pedig annak kell történni, 
hogy Ausztria feladja azon nézeteit, melyekkel az olasz feje- 
delmek és a pápa jogait támogatta; ez pedig azért nehéz, mert 
igy Ausztria a villafrankai békeelőzmények semmi kilátásait 
sem nyerte meg; s csatáját teljesleg elveszité. 

Ily helyzetben mit várhatni a congressustól ? 
Éppen nem csodálkozunk, ha annak határnapja minél to- 

vább halad, sőt az sem okozhatna meglepetést, ha a kérdések 
további bonyolodása a congressust magát épp oly lehetlenné 
tenné, a mint ez tavaly történt. 

A történelem gyakran igen kis időközökben is ismétli 
önmagát. 

Immediat bizottmány. Ezen czim alatt a Pesti Napló 
mult évi legutolsó számaiban egy nagy fontosságu czikksoro- 
zatot kezdett, Lónyay Menyhért aláirással. Az ezen czikksoro- 
zaton átömlő alapos nézetek, valamint országunk közvéleménye 
nevében is mindig aláirható állitások érdekessége szükségessé 
teszik ezen alapos értekezésnek egy pár czikkét ismertetnunk— 
azokkal, kiknek talán a P. Naplót nincs alkalmuk olvasni. 

Iró felemlitve a lapok azon értesitését, hogy az adó tár- 
gyában összehuzott bizottmány megkezdé müködését, feltünö- 
nek látja gróf Hartig megnyitó beszédében, hogy ott még azon 
határok is körvonaloztatnak, melyek közt a bizottmánynak mo- 
zognia szabad, „holott mindenki azt hitte hogy e bizottmány ha- 
tásköre széles kiterjedésü leend, miután ennek a pünzügyi baj 

valódi okát kellett volna kimutatni, hogy azon segitve lehessen.4 

Azonban — irja az iró— megvalljuk, nem értjük, hogy miután 

mindenki előtt tudva van, hogy—ha a pénzügyminiszterium 
ez- 

előtt 10 évvel–midőn még az állam javai s vasutai el ne
m adat- 

tak , az államot ezer millióval kevesebb adósság terhelte; 
midőn 
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még sok vidék ép adózási képességgel birt, nem volt képes az 
egyensulyt, az ezüst forgalmat és a pénzvilág bizalmát helyre 
állitani : miképp lehet egy ily immediat bizottmány tevékeny- 
ségét ugy körvonalozni, hogy javaslattételei azon nyomon fo- 
roghatnak, melyet a mult évtized alatt az államkormány oly ke- 
véssé örvendeztető eredménynyel követett2!1 

Miután az elnöki beszéd szerént nem lehet az adó leszál- 
litását, vagy a kiadások kevesbitését véleményezni, egyedül 
az adó bészedés és a kataster nyilvántartása költségeinél ma- 
gát előadó 3,150,000 frtnyi meggazdáskodás feletti tervezet 
körül nyilatkozhatnak, csak arra nézve nyilatkozhatik a bi- 
zottmány, valjon a mostani cataster csak kijavittassék vagy át- 
alakittassék ? Átalakitás esetében a parcella cataster helyett ne 

állitassék fel érték cataster? és végre ha jövöre nézve 
állandó vagy változó legyen a cataster ? 

Miután igy az iró ezen bizottmány hatáskörének csekély- 
voltát kiemeli, kérdésbe teszi: ha valyon itt a 10 év óta gyako- 
rolt adó kétszerezés megfelelő az adóképességnek ? Téves esz- 
mének tartja iró az adóemelés szószólóinál az angol, franczia, 
holland adómekkorasághoz mérni Ausztria adóját, mig ama 
nemzetek ha adózók, magok a hitelezők, s a kamatok milliói 
az országban maradnak, kereskedésők is activ, s nemzetgaz- 
dászatuk, iparuk kifejlődve , mig Ausztriából évenként temér- 
dek millió vándorol ki a külföldön lévő állampapirok kamatjai- 
ra, mig a kereskedés évek óta számos milliókkal passiv áll. 
Tehát nem a kiadásokhoz kell mérni az adót, 

hanem az adózási képességhez, se szerint 

bályozni a kiadásokat. a 

Ezeket iró előre bocsátva egy II-dik és III-dik czikkében 

az „Ausztriatt czimű félhivatalos lap egy e tárgyu czikke al- 

kalmából következöleg elemezi e nagy fontosságu kérdést. 

Az „Ausztria't nevezetű bécsi lapnak — mely a pénzügyi 
miniszter közlönye — a földadó reformja fölött irt czikkében, 

következők az alapvonalak : 
Legelébb is bevallja, hogy az eddigi földadócataster — 

mely az egyes birtokrészletek (parcellák) kiszámitott jövedelmén 
alapszik — igen hosszadalmas munkálat. Ezt egyébiránt a ta- 
pasztalás is bizonyitá; mert több mint 30 év alatt e munkálat 
csak 3956 négyszög mértföldre készülhetett el tökéletesen sza- 
bályszerüleg, mig 7042 g mértföld hátra van. 

Bevallja, hogy igen költséges munkálat, mert az eddigi 
munkálat már 38 millióba került; Jha pedig nemcsak a kiadott 
pénzt, hanem annak kamatait annyi éveken keresztül vesszük : 
ugy valóban drága munka. 

Bevallja végre, hogy igen tökéletlen, és a czélnak, –t. i. 
hogy a földadó lehetőleg a tisza jövedelemre fektettessék—sem- 
mikép meg nem felelő, söt ezen hosszadalmas és költséges mun- 
kálat alapján a legnagyobb egyenetlenségek támadtak a földadó 
fizetésében. 

Elismeri, hogy ezen bajt már régen belátván az államkor- 
mányzat, az egyenetlenségen az által kivánt segiteni, hogy a 

catastralis tiszta jövedelem alapját megtartá ugyan : de a földadó 

százalókát - már évek előtt - különbözőleg szabta meg , mint 
p. a velenczei tartományokban 38.38, a német örökös tartomá- 
nyokban 211/3, Magyarországban 16, és Erdélyben 10 százalék 
egyenes adót határozott a kiszámított tisztajövedelem után. 
Azonban ezen nagybani javitás – mely leginkább az államjö- 
vedelem nevelésére volt irányozva - azon szomoru következést 
eredményezé, hogy midőn még vannak vidékek, hol a jelenlegi 
adó a tiazta jovedelem mersükelt részét terheli: masutt oly surye- 

is, majdnem annyira elviselhetlen , hogy minden adóemelés le- 

netlenné válik. 
Az uj javaslat czélja egy uj kidolgozandó kulcs szer

int a 

terhet egyenlőbben elosztani, és ez által az állampénzügyre 

nézve a földadó nevelését lehetővé tenni. 

Ezen uj adóalapot feltalálni véli a javaslat az által, ha a 
tiszta jövedelmi tökéletlen és hiányos kiszámitáson alapuló kulcs- 
tól eltérve, a földbirtokra nézve egy érték-cataster hozatnék be, 
mely nem a jövedelmire, de a birtok értékére alapittatnék. Fel- 
találni véli pedig, s gyorsan és czélszerüen életbe léptetni hiszi 
ezen uj adó-alapot, ha az egyes vidékeken a legközelebbi évek 
alatt történt eladások és haszonbéri szerződések alapján fogna 
meghatároztatni a birtok értéke; és ezen feltalálandó tökeérték 
4 száztólija, továbbá ehez hozzáadva a jelenlegi adóösszeget : 
ezen két összesitett szám fogná adni azon jövedelmet, mely az 
uj adókulcs alapjául szolgáland. A földérték kiszámitási alapjául 
a vidékbeli közép paraszt-gazdaságoknál előforduló eladási és 
haszonbéri tételek fognának felvétetni. 

Például, ha egy vidéken megállapittatott, mennyi az el- 
adási értéke egy hold bizonyos osztalyu töldnek, p. 100 frt; en- 
nek 40/,-je tesz 4 forintot, ehez hozzáadván eddigi földadóját, 
p. 1 forintot; jövőre lesz az adóalapul felvett jövedelem 5 fo- 
rint, és catastralis értéke egy holdnak a 40/, tökésiítés mellett 
125 forint. Ez alap 20 évig ugyan állandónak mondatik ki, s 
azon időköz után fogna csak igazitás alá véletni: de az állam- 
kormányzat 5 évről 5 évre határozza meg, mennyi adót kell 
fizetni egy-egy igazgatási kerületnek, és az vettelnék ki ezen 
kulcs szerint a birtokosokra, 

A jövedelmi adó fejében eddig kivetett harmadpótlék — 
Drittel-Zuschlag—helyett, ezenkivül az érték utáni annak meg- 
felelő aránylagos adó fogna még kivettetni. 

Ennyit vehettünk ki lényegileg az „Ausztria"t hosszadal- 
mas czikkeiből, melyek ha telve vannak is nemzetgazdászati és 
pénzügyi nem mindenben alapos, de ügyesen összeállitott okos- 
kodásokkal : szabatosság és világos könnyen érthető előadás bé- 
lyegét magukon nem igen visehlk. 

Midőn fenntartjuk magunknak az „Ausztria't által felálli- 
tott adózási és nemzetgazdászati elvekre visszamenni , s azok 
alaposságát vitatás alá venni: lássuk, minő várható eredmény 
állana elő ezen uj adóalap felállitásánál, és mik lehetnek ennek 
gyakorlati következései. 

Olvasóink közül mind azok, kik birtokosok, elevenen fog- 
nak emlékezni: mily nagy munka tétetett több éven keresztül 
hazánkban az adóideigleneg, s késöbben ennek igazitása körül ? 
hány tisztviselő volt elfoglalva, mennyi költségbe került nem- 
csak az államnak, de egyes községeknek is ezen hosszadalmas 
— részletes-és mégis oly annyira tökéletlen munkálat ? Hogy 
mennyire tökéletlen és czélttévesztett volt: azt érezte mindaz, 
ki több helyütt birt, vagy más vidékekeni eljárást s az ered- 
ményt egybehasonlitá. Ez már a munkálat alatt kézzelfogható 
volt előttünk. S most az „Ausztria" maga bevallja eredményte- 
lenségét. Ez eredménytelenség magvát egyrészt már az utasi- 

tások és szabályok viselik magokban, melyek a viszonyok kellő 

ismerete nélkül adattak, másrészt a vidékkel, s annak viszo- 
nyaival rendesen egészen ismeretlen felügyelök és biztosok 

egyéni felfogása, hajlama és jóa karatától függvén az alkalmazás : 
ez is okozá az igen nagy különbségeket. Igy gyakran egy fel- 

ügyelő vagy biztos tulbuzgósága miatt—lehet mondani—-egész 
vidék is oly aránytalanul nagy adót fizet, hogy mióta az adokulcs 

felállittatolt: a vidék napról napra szegényedik, s az adó máris 

csak executio utján hajtható be; másutt ellenben a jövedelem 
kiszámításában az illető tisztviselő a tulcsigázáson nem töre- 

kedvén: az előbbi gyakran határos vidékhez képest az adó 

könnyebben elviselhető. 
A későbbi kiigazitások ezen különbségeket korántsem 

egyenlítik ki, söt a kügazitás rendesen csak adóemeléssel járt, 
mert az illető tisztviselők föfigyelme leginkább erre vala in- 
tezve, s már felsőbb helyen tartoti értekezletekben határoztatott 

meg az emelés, olyanok által, kik a helyi viszonyok ismerete 

nélkül egyedül az irott tökéletlen adatokból itélhettek. A vizs- 

gálatok, felülvizsgálatok, igazitások annyira megváltoztatták az 
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ak, melyeknek moraja a hölgyeket folytonos 

Témületben tartá. Ök a vihar zajában csata- 

zajt képzelének. Gyakran az ablakhoz szala- 

dott Margit s aggalommal szólt: 

Miklós! fegyverzörejt hallok! vajjon 

nem rontott e ki a várból Spinosa? Ök mos
t 

böszültek, ha erőt vesznek a városon, mind- 

nyájunkat kardra hánynak. 
Miért is jötttink ide? mi gyönyörünk 

van a vérontásban ? szólt busan Anna. 

— Legyetek nyugton, szólt Jármy. Spino- 

sa ugy eltorlaszolta a várkapukat előttünk, 

hogy maga sem tud már kitörni azokon. Kü- 

lönben is ő nem fog kisérteni nyilt csatát, ez 

oly oktalanság volna töle, mint önként felál- 

dozni fegyvereseit. Ő erős benn a várerőd fa- 

lai által védetve, midőn igy ellene nagy szá- 

mu tatárainknak mi hasznát sem vesszük, kik 

rövidebb utnak látnák ide Krimiát, mint ama 

kistért a várfalak tövétől a tetőig; ám tenné 

Spinosa azon eszélytelenséget, hogy fegyvere- 

seit hozza ki a falak közül, akkor egyedül a 

tatárság képes volna megsemmisiteni egész 

haderejét. Sokkal eszélyesebb vezérnek mu- 

tatta ö már magát hogy sem ezt jól be ne 

lássa, és igy az ő kirohanásától, a mit mi 

igen igen ohajtanánk, legkisebb aggodalma- 

tok sem lehet kedvesim. 

Alig végzé szavait Jármy , egyszerre a 

város minden harangjait kezdették félre verni. 
tózatos lárma, riadó dobpörgés, üvöltő lovak 
robajja, s fegyverzörej riasztá föl a várost. 
Nyugotra vörösödni kezdett az ég. Oriás 

lángok emelkedének a város épületein. - 

Spinosa gyujtatá föl a várost, hogy ez- 

által is boszut álljon a városi nép hütlensé- 

geért és elpártolásaért. – 

A szél által élesztett láng gátolhatlan se- 

séggel terjedett el a városon, s már oly 

koto a tavész Kálmándy házához, hogy 

Jaármynak alig, volt ideje befogatni, s a höl- 

gyeket a kocsira fölültetni. 
Menjünk vissza Enyedre, szólt Jármy, 

e borzadalmas hely nem nektek való. Hagy- 

játok a férfiakra a harcz viszontagságait, s 

mig mi küzdeni fogunk, ti a haza biztosabb 

pontjain diadalmunkért és érettünk imádkoz- 

va, kössetek koszorut azoknak fürtjeire, ki- 

ket a gyözelmes nemzet zászlóival haza segit 

a szerencse.— 

A lánykák s a nevelőnö megrémülve kö- 

vették Jármyt, ki nehány lovászát az uton 

előtalálva, velöők a haladó kocsit körülfogat- 

ta, nehogy a tüzvész között prédáló tatárok, 

s más fegyveresek, valamely bántalommal il- 

lessék öket. Egy átutazás, hareztüzében égő 

város között, főkint nökre nézve mindig bor- 

zadalmas. Eszeveszett, káromkodó jajgató dü- 

hös népség, mindenöket vesztett szerencsétle- 

nek, anya után jajveszekelve kiáltozó árva 

gyermekek, összezavarodva a szabadon bo- 

csátott s elvadultan száguldozó barmokkal to- 
longanak mintegy vihartól üzetve egymásra; 

veresek kapaszkodnak a kocsikra, hogy gyak- 

ran terhök alatt összetörik az , s senki sem 

menekülhet. Elvész a hatalom szava, el a te- 

kintély hatalma a közös felháborodásban min- 

den ember és állat csak magára gondol, sőt 
magára sem mindig, hanem eszeveszetten sza- 
lad a nélkül hogy tudná hová, s cselekszik 

anélkül hogy tudná mit akar? Belé gondol- 
va magunkat e helyzetbe könnyen felfoghat- 

juk, hogy hölgyeink a védő fegyveresek közt 
sem haladtak rózsauton. 

Végre csakugyan szerencsésen kimenekül- 
tek az égő város közül. Útjok a vár alatt 
vitte el öket, melynek sőtét falai az égő vá- 
ros lángjaitól rémesen voltak fölvilágitva. 

Anna kihajolva kocsijokból, mélán andal- 
gott a várra, mely a lobogó lángok tüzfényé- 
vel mintegy légben függő rém épitmény resz- 
ketni látszott. 

Egyszerre rémülve sikoltott fel a leányka, 

mintha kigyó marta volna meg, s kezeivel 

ijedve takarta el szemeit. 

— Mi lelt kedves Annám? kérdé gyön- 
géden Jármy. 

— Álljunk meg — álljunk meg , ah iste- 
nem! állittasd meg a lovakat, szólt a lány 
reszketve, minden tagjaiban. 

Jármy a kocsisra rivall, s a lovakat meg- 
állitá. 
— Ahl szólt Margit, reánk lönek a várból. — 
—– Jöjj, Jöjj! szólt elmerülten Anna, meg- 

ragadva Jármy kezeit jobbjával, mig reszkető 
baljával a kocsi ajtaját igyekezett föltárni, 
de sikerületlenül.— 
— Annám egészen el vagy képpedve!l szólt 

Jármy, s a kocsi ajtaját gyorsan fölnyitá, An- 
na leugrott, Jármyt huzva maga után — s 
mint rémet látó gyermek borzalommal nézett 
a várfalakra. 

Te titkolád, hogy Farkas Miklós meg- 
gyilkoltatott. Szólt a kedves leány egészen 
elhalványulva s minden tagjaiban reszketve, 

megrémtlt népség, elvadult s mámoros fegy mig nem végre szivében tusakodó fájdalma 
görcsös fuldokló zokogásba tört ki, majd bal- 
jával eltakarta szemeit, mig remegő jobbjá- 
val mintegy öntudatlanúl mutatott a várfalakra. 
— Istenem! mi lelt? kérdé megijedve Mar- 

git, s leszökve a kocsiból görcsösen ragadta 
meg Anna kezét. 
— Farkas él, kedvesem, menjünk innen, 

te rémeket látsz itt, szólt feltünö zavarral Jár- 
my, ki mint látszék Anna figyelemtárgyát 
észre vette. – 

- Ő éel, szólt Anna, igen ő él, a hirben / 
s az egekben, de itt a földön nincs többé! 
nézzétek a várfokon- a karókra felütött fe- 
jek közt a legnemesebb ifju halvány arczait... 
Oh istenem! Oh istenem ! 

Az égő lángok fénye csilapulni kezdett s 
kelő homály takarta el az elvérzett ifju halott 
arczait, az általa oly forrón és titkon szere- 
tett hölgy szemei elől. 

E perezben a várfalon egy magas sőtét 
alak bocsátkozott alá. 
— Menjünk! menjünk, sikolta Margit, a 

várbeliek törnek ki. 
Jármy fölsegité a lányokat kocsijokra, s 

parancsolt a kocsisnak sebesen hajtani, mig 
maga lovára pattanva, pár fegyveresével hát- 

ra maradt, szemmel tartani a lebocsátkozó 
setét alakot; azonban az bizonyosan észrevet- 

te a lest, mert gyorsan visszavonult. — 
Még nehány perezig várt Jármy hasztala- 

núl. Ekkor megsarkantyuzva lovát, villámse- 
bessen a hölgyek után robogott. 

Eltünte után az alak csakhamar lebocsát- 
kozott. Tóti Janku volt, ki ekkor indult ko- 
lozsvári útjára, s szerencsésen el is jutott 
Matheus Alexanderhez. Nem áll érdekünkben 
azon idők borzadalmainak e legalsó rétegü 
képviselőjét kisérni magános utjában, a mint 
sőtét elhivatása felé halad. Még egy párszor 
fog felvillanni rémes emlékezete előadásunk 
sorain. Egy eszköz volt ő a nemtelen indula- 
tok kezében, eb, mely a védtelent örömest szét- 
szaggatja. 

Jármy beérvén a kocsit, lovát átadta lo- 
vászának, s a hölgyek előtt helyet foglala. 
— Jármy! szólt Anna, erszényemben ne- 

hány darab arany van. Vedd magadhoz, s 
váltsd vissza vele kedves barátunk porait; 
ásass egy sirt a hősnek, s emeltess egy osz- 
lopot, mely viraszszon hosszu álmai fölött. 

—- Kedves Annám! barátom véghagyomá- 
nya szerént is azt tenni kötelességem, tartsd 
meg erszényedet, az kedves anyád hagyománya. 

Anna egészen átadta magát fájdalmai- 
nak, s Margit is szinte osztozott könnyeiben. 

—- Tisztelem fájdalmaitokat, szólt Jármy, 
de kedvesim, szoknotok kell e gyászos idők- 
hez, melyekben annyi ezeren mindenöket el- 
veszték, hogy tán inkább könnyezhetni az 
élőkért, mint a holtakért. Nem olvastátok egy- 
kor, mit mond a bölcs Epikur: „A halál nem 
szerencsétlenség, mert minden jó és rosz az ér- 
zésben van, a halál pedig az érzéstől való 
teljes megfosztatás. Midőn mi vagyunk, akkor 
nincs a halál, mikor a halál van, akkor mi nem 
vagyunk; igy a halál sem az élőt sem a holtat 
nem érdekli, mert az élőre nézve nincsen ő, s 

kire nézve van, az már nem létezik. - Vi- 

gasztaljanak titeketis a bölcs szavai. Ki elkünyt, 

nem érez s nem szenved többé. 
(Folytatás.) 
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ügyvezetők, községek és birtokosok közremunká
lásával készi- 

tett adatokat : hogy végre alig lehetett a hely
 szinén készült első 

munkálat alapvonalaira ismerni. 

A hiba tehát itt is a rendszerben keresendő. 

A tisztán bureaukratikus eljárásn 1 az illető tisztviselők 

csak azt tekinték és tevék, mi által előljáróik előtt buzgóbbak- 

nak tünhettek fel. Hiában magyarázta a birtokos, hogy ezen 

düllönek egy nevezete van , 

peli földet foglal magában: az i s0 

szám kellett, hogy munkásnak láttassék, s ezért csinált-
még a 

tagositott birtokokban is – egy tagon, — hol néhány számmal 

beérheté – 60 — 100 számot is. Hiában tették az illető köz- 

ségi bizottmányok a biztossal az osztályozásokat : a bizottmá
ny 

hire és tudta nélkül hányta vetette az iróasztalon a számokat. 

Ugyanezt tevék az inspectorok, és igy tovább, a nélkül, hogy a 

helyszinén; — kivált a messzebb fekvő határokban — lelkiis- 

meretes vizsgálatokat tettek is volna. 
Mennyi pénzt, mennyi munkát kimélhetett volna meg ha- 

zánkban az álladalom, és mennyivel tökéletesb munkát készit- 

hetett volna már eddig, ha az adó behozatalának első éveiben, a 

könnyen kiszámitható és meghatározható hozzávetőleges való- 

ságos jövedelem után veti ki ideiglenesen az adót, oly eljárás 

szerint, mint p. Angliában készitik a jövedelmi adó kulcsát; és 

e mellett azonnal oly intézkedéseket léptet életbe, melyeknél 

fogva a tagositások létesittethetnek — egy lehetőleg egyszerü- 
sitett gyors eljárás szerint az egész ország területén ? S ek- 
kor a birtokosságok által tett felmérések másolataiban, magok 
közti osztályozásában a határoknak, és a tagositási telekköny- 
vekben oly becses és biztos adatokat nyert az állam, melyekből 
mind a catastralis, mind a telekkönyvi munkát — lehető legna- 
gyobb tökélylyel, költséggel és gyorsan—előállitható lett volna. 

Az „Ausztria't javaslata uj kulcsot keres, egy uj roppant 

munkát akar előállitani, az igaz, elméletileg sokkal biztosabb 

és megfoghatóbb alapokon; de ha a kivitelnél az elébbi mód al- 
kalmaztatik, ismét költséges lesz, mely költség nagyobb részét 

a községek viselendik, és ha gyors akar lenni, tökéletlen leend. 
Attól tartunk, hogyha a kivitel, az elhatározás ismét a vidéki 
viszonyokkal egészen ismeretlen, és csak a hivatali kötelékek- 

tőli egyoldalu függósben levő egyének kezében leend: ugy vajmi 
kevéssé fog azon szándékolt czél eléretni, hogy a terhek arány- 
lagosabban osztassanak szét. 

„Ausztria"t tehát elakar térni o jövedelmi catastertől , 
melynek készitése még VI. Károly alatt 1717-ben az olasz tar- 
tományokban megkezdetett, a többi tartományokban 1817-ben 
elrendeltetett, és azóta annyi milliót elemésztetett, s melyről 
nem csak iut, de Francziaországban lett tapasztalatok szerint is 
ellehet mondani, hogy hosszadalmas, költséges és – hosszadal- 

masságánál fogva – minden nagyobb államban egyenetlensé- 

gekkel teljes, és igy czélttévesztett munkálat, mely még eddig 
kisebb államokban — mint Dánia, Würtemberg, Hannovera, 

Szászország , Toscanában stb. lehetett — kevesebb hiánynyal 

alkalmazva; és kiván menni az értékcatasterre , mely többek 
közt Bajorországban és Nassauban képezi az adó-kulcsot; köny- 
nyünek, gyorsan kivihetőnek állitja, és hiszi, hogy az egyenet- 
lenségeket lehetőleg eltávolitandja. 

Megengedjük, hogy annyiban előnyösebb és biztosabb 
alap, mert miután az eladási árakat veszi alapul, ezen alap sok- 
kal kevesebb önkényt és hibát enged meg, mint a tiszta jövede- 
lem elméleti kiszámitása. 

De e megállapodási vélemény nincs árnyoldalok nélkül. 
(Folytatjuk.) 

Déva, január 5. 1860. - A magyar nemzeti irodalom 
országszerte megünnepeltnagy férfiának, Kazin ez y Ferencz

nek 

évszázados ünnepét, az egykori nagy Hunyad vármegyének 

több pontján, habár magán körben, a magyar nemzeti irodalom 

lelkesb pártolói ez országos ünnep méltóságához méltólag ün- 

neplék. Örömteljes érzettel sietek ez okból nyilvánitni, misze- 

rint Erdély azon egyik legkedvesebb érdekteljes pontja az, 

melyet tisztelt s országszerte ünnepelt irónk éltében többször 

meglátogatott, az akkoron Hunyadmegyében élt, s a magyar 

nemzeti irodalom pártolásaért általa megkülönböztetett tudomá- 

nyos férfiak körében , a mint ezt eléggé igazolja azon időtájban 

Tordas helységében élt tudós magyar lelkész Sipos Pálhoz 
1796-tól 1816-ig intézett, később Lipcsében 1846-ban Grunow. 

által nyomtatásban is kiadott levelezése; melyek egyikében kü- 

lönösen kiemeli, az akkoron Bábolnán élt, s a magyar irodal- 

mat kedvelt báró Naláczit. Nem egyszer töltött ő több örömtel- 

jes napokat itt e nagy megye területén , midőn többször s hosz- 
szasb itt mulatását emlitett Sipos Pálhoz intézett levelezésein 

kivül, még megörökité azáltal is, hogy becses költeményei 

egyikében a nagy Hunyadnak egykori ős lakát „Vajda Hunyad- 

várát"t Vajda-Hunyad czimű költeményében itt mulatása emlé- 
keül megénekelte. - Méltó és nagy, de többszörözött hála 
tisztelet kötelezi tehát a nagy Hunyadmegye lelkes fiait, e 
nagy férfiunak születése évszázados emléke megünneplésére; 

mi Déván azáltal ünnepeltetett meg, hogy a nagy férfiunak 
örökzöld koszoruval ékitett, megyénk egyik lelkes fia, kéméndi 
Várady Ádám által, a dévai nemes casinónak alkalomszerű 
hálatiszteletet kifejező szavak mellett átadott s ajándékozott élet 
nagyságu arczképe, a casinó képes termében , több jeles ma- 
gyar irók arczképei közepette, azok kiegészitő disze s éke 
gyanánt behelyeztetett. B. N. J. 

Ujdonságok. 
— A magas helytartóság közelebbről arra szólitá föl a 

helybeli kereskedelmi és iparkamarát, hogy az uj ipartörvény 
értelmében készitsen tervet, a mely szerint alakuljanak a czé- 
hek helyébe lépendő ipartársulatok, s jelölje ki egyfelől az 
ipar-ágakat, a melyek egy társulatba jöhetnek; másfelől a kerü- 
letet, a mely a vidéki iparosokat egyesitse. A tanácskozmányok 
már folyamatban vannak. A kamara egyszersmind gondoskodott 
róla, hogy az uj ipartörvényt a czéhok mielőbb megismerhes- 
séks a teendő határozatokról mielőbb tanácskozhassanak. 

— Tóth Soma a mult héten elhagyá városunkat, miután a 
pesti nemzeti szinház igazgatóságától nem nyerhete engedélyt 
a tovább itt mulatásra. Tanitványainak száma tulhaladta a két- 
százat; s a kedvelt palotás e szerint a farsang folytán nagy 
számu résztvevőkre fog talalni. Ahoz is van remény, hogy 
Tóth Soma még e vigalmi szak alatt visszajö s néhány tánczvi- 
galmat rendez. 

1 

és egyenlő egy, vagy két osztály- 
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—- „Itt a farsang" jelenti a városi nevezetesebb ut- 
czák szegleteire kiraggatott hirdetés. Ebben a városi redout 
haszonbérlője Ajtai László programmját közli az általa ez idényre 
rendeztetni czélba vett 11 rendbeli bérleti álarczos báloknak, 
melyeket a vidéki közönség értesitése végett lapunkba beigtat- 
ni, nem tartjuk feleslegesnek.— A napok, melyeken álarczos 
bérleti bálok lesznek, következők: Január 19. 26. 29. Február 
2. 5. 9. 12. 14. 16. 19. 21. Bérletjegyeket 7 uj forintjával vál- 
tani lehet, Medgyesi és Tódorfi, Merza testvérek, Kovács János, 
Schütz Károly, Sallai István, kereskedésükben , Ulrich czukrá- 
szatában jan. 19-kéig. A konyhai felügyelettel, jó izü ételek ké- 
szitéséről elhirült Ujvári Cz. János van megbizva. A zenét Sala- 
mon János vezényli, ki a farsangi alkalmakra több jeles zene- 
darabokat tanult be. - Az uj haszonbérlő, közérzésének már 
az uj haszonbéri időben is többször adta tanujelét; például: a 
Kazinczy innepélyre, a Muzeum kinyitása innepélyére is , díj 
követelés nélkül engedte át a redout-termet, ezen kivül ő maga 
ujból felajánlotta a január 15-diki napot, egy a Muzeum alap- 
tökéje növelésére tartandó álarczos bálra , díjkövetelés nélkül; 
a haszonbérlő eljárását követte Salamon János zenevezető, ki 
ugyan e czélra jelesen szerkesztett zenekarával díj nélkül zenél. 
Haszonbérlő ezen kivül, a farsangi napok végén, febr. 20-káni 
estvének fele jövedelmét ujból felajánlotta a k. monostor utczá- 
ból a Muzeum felé nyitandó uj utcza költségei némi fedezésére. 
Mi öszintén óhajtjuk, hogy a honfias érzésü haszonbérlő is ré- 
szesittessék a közönség oly pártfogásában , mint a mily lelkese- 
déssel sietett ő osztozhatni azon szerencsében, hogy nemzetisé- 
ge szellemi érdekeit képviseltgyülések körül szolgálatot tehessen. 

— A közelebbi napokban, Gerend-Kereszturon egy csa- 
ládatya , kinek földmivesi foglalatossága miatt hazulról kevés 
perczekre távoznia kellett , — dolgai eligazitása után haza tér- 
ve, gyermekeit a ház előtt játszva, nejét pedig a szobában a 
reá szakadott padlazat alatt halva találta. Oka e szomoritó ese- 
ménynek a gazda oktalanságában rejlett, ki nyári termékeit egy 
csomóra halmozva a hiuba szokta felrakni. - A szoba padlása 
tulságosan lévén terhelve gabonával, az éppen akkor szakadt 
le, midőn a gondos házinő a szobát tisztogatta. — 

—– A kékesi év reform. egyház gondnoka Ko- 
csis András béküldé szerkesztőségünkhez azoknak névsorát, kik 
az itteni egyházat áldozataikkal megmenték attól hogy elhagyottá 
ne váljon. Érdekes közleményéből kitünik, hogy a K. Köz- 
löny 120-dik számában leirt eredményeket e kis protestáns me- 
gye 24 felszabadult és 4 curialista, s igy öszvesen 24 közsorsu 
egyén buzgalmának s vallásos lelkesedésének köszönheti, kik 
az adakozásból összegyült 903 váltó forintnyi alappal kezdék 
meg az épitést, de magokat pénz és gabonában ezerekre menő 
s részben huzamosb időn át beszolgáltatandó öszvegig rótták 
meg. A levélből kitünik, hogy ezen kis egyház lelkésze, meg- 
takaritott szénája s gabonája árát mind oda előlegezi az egyház 
szükségeire utólagos megtérités reményében. Mely szép lelke- 
sedés oly szerény kis egyházmegyében, mely képes volt 24 
család imahelyéül egy uj kötemplomot elővarázsolni. A fenn- 
emlitett öszveget, mely az épités alapját tette , a vidéki értel- 
messég adakozta, vallás és nemzetkülönbség nélkül , mindjárt 
a névsorozat elején egyik kath. főur gr. Haller Ferencz nevét 
látjuk, ki 12 fr. 30 krt. adakozott. Lőrinczi József 25 fr. Balog 
Sándor 12 fr. 30 krt. iskolatanitó Fehér István ugyanannyit. 
Németi Sándor 50 forintot, Székely István 100 forintot mind 
váltóban , s többen 1, 2, 5, forintokot váltóban ; kiknek részle- 
tes névsora az egyházmegye anyaköonyvébe béigtattatott. 

Nemzeti szinhaz- — Szembhaton január 7-én Follinuszné 
jutalomjátékaul ,„A tündérujjak," szinmü 5 felvonásban, Seribe 
és Legouvé után forditotta Feleki. Follinuszné dicséretet érde- 
mel jó izlésüű választásáért, mert „A tündérujjak" Scribe egyik 
legsikerültebb darabjai közöl; végig eleven érdekes scenirozás, 
finom kedély s jó alapirány jellemzik e darabot. Az előadás is 
a legjobbak közöl való. Follinuszné (Helen), Pollakovicsné (Men- 

neville marquisnő), Paulai (Tristán) s Komáromi (Kerbriand 
Richard) kitünöleg játsztak, ámbár Komáromi az utolsó jelene- 
teknél kissé tulzott, a mennyiben itt már e szerep némi méltó- 
ságot követel, hogy Bertha szerelmét igazolhassa. A darab teljes 
sikerének az ártott, hogy Bodorfiné rosszul masduirozta magát, 
arczának itjusága unokáéival versenyzett, mozdulataiban sem 
volt semmi öreges, sem öltözködésében, ugy hogy a közönség 
a legfelcsigázottabb képzelődéssel sem tehette át magát azon 
illusióba, hogy e fiatal rózsapiros arczu nöben Lesneven (Gyu- 
lay) anyját, vagy Bertha (Pataki Róza) nagyanyját képzelhesse. 
Felesleges tán mondanunk, hogy a szinésznő egyik fő köteles- 
sége ez átalakitásban szerepének jellemét kifejezni. A jutalma- 
zott nő mint közönségünk kedvencze tobbszörös kihivásban ko- 
szorukkal, virágcsokrokkal s vers-esőveli megtiszteltetésben 
részesült, mit ugy szorgalma, mint szép tehetsége által méltán 
kiérdemel. Közönség szép számmal volt, s jól fogadta a darabot. 

Vasárnap jun. 8-án közkivánatra „Eljegyzés lámpafény- 
nél,*e dalos játék Offenbachtól, forditva Havi és Paulay által, mit 
megelőzött „Szamártejt egy felvonásos vigjáték. 

Hétfőn jan. 9-én „Gauthier Margitban a kolozsvári kö- 
zönség kedvencze Prielle Corneli a lépett fel mint vendég, 
muűvészetének egész bájával adva a czimszerepet. Paulay Ar- 
mand szerepét hasonlóan szép felfegással adta. A vendég mü- 
vésznő hosszason éljeneztetett, s igen sokszor kihivatott a nagy- 
számu közönség által. 

Kedden 10-én „Nabugodonozor opera Verditől. Feren- 
czi Iza (Abigail) most is szépen játszott s hatással énekelt. A 
czimszerepet Bodorfi, Ismaelt Follinusz, Zachariást Baráti, Fe- 
nenát Schinek Jósefa személyesiték, Ferenczi 1. és Bodorfi több- 
szöri kihivásban részesültek. Szép közönség. 

Politikai hirek. 
— Azon szinetlen beszéd, melylyel Napoleon császár az 

ujévkor tisztelgő diplomatiai kart üdvözlé, elég gyorsan nyert 
határozottabb életpirt a gróf Walewszki lemondása által, 
mely a mint f. hó 5-kén a „Moniteur" jelenti, „a császár által 
el lön fogadva s helyébe Thouvenel kinevezve, a kinek 
Stambulból megérkezteig ideiglenesen Baroche veszi át a 
külügyi tárczát.42 A grólnak elbocsátása megbecsülhetlen pró- 
bakőveül szolgálhat a helyzet helyes ismeretére s méltány- 
lására — legalább azokra nézve, a kik nem képesek a magas 
politika szinfalai mögé bepillantani, E kabinet-válság azt ugyan 
nem bizonyitja , hogy a nagy hallgatag"t férfi tervein átala- 

kulás ment volna véghez ; de nyujthat mégis vezérfonalat az ő 
sajátképpi végczéljaiaak földeritésére. A császár mint látszik 
eljöttnek érzé az időt valódi terveinek erélyesb vitelére, a mik- 
nek bizonyos időpontig benső meghittje, gróf Walewszki, a 
legalkalmasabb conservativ palástul szolgált, — s éppen most 
a congressus előestéjén kelle szükségkép a palástnak félrevet- 
tetni, hogy a császári politikának kétszint játszása miatt ne le- 
gyenek tovább is zavarban mindazok, a kiknek rokonszenve 
söt egyetértése nélkül elvégre maga a császár is legyőzhetetlen 
zavarba jöhetendett. Angliával mint tudjuk megszilárdult a 
szövetség; az olaszok szivében ujból a régi szent helyet kezdi 
a már-már gyülőlségökbe esett kegyur elfoglalni , mióta a 
hires röpiratban a franczia kormány titkos politikájának pro- 

grammját sejtik, s mióta ezen sejtelmökben annál inkább meg 

kelle erősödniök, minthogy Walewszki a kabineti tanácsban 

nem birá ama rópirat megtagadását kieszközölni. A jövő fátyla 

mögé nem pillanthatunk, elég most kiemelnünk azon jelentősé 
get, melylyel a Walewszki elbocsátása egy ily válságos órában 

már a jelenre lehet. Az pedig ugy látszik nem kevesebb mint : 

a császárnak szakitása a villafrankában előkészitett s Zürichben 
legalább részleg szentesitett restauratiói politikával — oly sza- 

ktás, a melynek annál teljesebbnek , határozottabbnak kell 
lenni, minthogy az egy oly hallgatag ügyes államférfira nézt is, 
mint a gróf minden idők és körülmények közt vala, a további 
hivatalban maradást lehetetlenné tevé — oly szakitás végre, 
mely a Lagueronniere-féle iratban ajánlt megoldásnak hivata- 
los programmul elismerését sejteti, s ezáltal a congressusnak 
valóban határozatlan időre lett vagy leendő - elhalasztásával 
fenyeget. 

Közelebbi hirek Persigny grófot, mint a röpirat esz- 
méinek főtámogatóját, jelölték vala Walewski utódául, s hogy 
helyette mégis a keleti bonyodalmakban oly sok ügyességgel 
gázoló Thouvenel nezeztetett ki külügyminiszterré, jeléül 
tekintik annak , hogy a császár a maga eszméinek ezuttal föleg 
diplomatiai simaság s ügyesség által hisz és remél érvényt sze- 
rezhetni. z 

— Az alkudozások a fr anczia kormány olaszor- 
szági programmját illetőleg még mindig folyamatban van- 
nak. A közvélemény egész Francziaországban a kormány prog- 
rammja mellett nyilatkozik. Az utramontan lapok csak nagyon 
csekély töredék véleményét viszhangozzák, melyet a franczia 
kormány el nem fogadhat, a nélkül hogy az egész nemzeti ér- 

zület ellen háborut ne kezdjen. Nevezetes e tárgyban a bécsi 
„Wand." következő meggyöző közleménye: „Az izgatottság, 
melyet a sokat emlegetett röpirat előidézett, még folyvást tart. 
A párisi szabadelvü lapok kozül legnagyobb diadalt ül e felett 

az „Opinion nationale."" Egy rövid visszapillantás e lap erede- 
tére s állására ezt megmagyarázza, sőt igazolja. E lap egyetlen 
politikai lap, mely a császari kormány alatt alapittatott: a töb- 
biek már régebb idő óta léteznek, bár ha más czim alatt. Gero- 
ult, a lap szerkesztője, ezen kiváltságoltatást egyesegyedül Na- 
poleon herczeg beavatkozásának köszönheti, kinek közlései azon 
állapotba helyezék, hogy a dolgok jelen állapotát előre meg- 
mondhatá. Geroult mintegy évvel ezelőtt a „Presse" főszerkesz- 
tője voli, akkor a Palais Royal közlönyeül tekintetett, és először 
fútlta meg a trombitát Ausztria ellen 1858. novemberben, s még 
emlékezhetni, hogy Geroult czikke már akkor figyelmet gerjesz- 
tett következő jelentékeny szavai miatt: „,,„Mi nem szeretjük a 

háborut, s mi reméljük, hogy az egykor elenyészendik a föld 

szinéről, de egyet még látni szeretnék — az Ausztria elleni há- 
borut.4tt Geroult most dicsekszik ezen czikkével, egyszersmind 
emlékeztet, hogy az „Opinion nationale"t a mult év nov. 3 kán 
egészen azt javasolta a római kérdés megoldására, mit a röpirat 
javasolt, s hozzá teszi: „,,Mi meg vagyunk róla gyözödve, hogy 
a röpirat a császári politika programmja. Azt akarjuk-e ezzel 
mondani, hogy azon politika hajthatlan, hogy az semmi módosi- 
tást, semmi halasztást, semmi visszavonulást nem fog szenvedni? 
Aunyira nem megyünk. A congressus közbejövő esetei, a ha- 
talmak maguktartása, az olaszországi események annak egyik 
vagy másik részét módosithatják, de előttünk annyi szilárdan 
áll, hogy a pápa Romagnát nem fogja visszakapni, hogy hatalma 
az ppenineken innét is jelentékenyül megcsorbittatik. Ez ho- 
roscopunk. Mi bizalommal várjuk az eseményeket." Ez Napo- 
leon hg. horoscopja is, — zárja be a „W.", - ki derültebb, 
mint valaha. 

–London, január 5. A „Times"t egy czikket hoz, 
mely szerint Anglia roszalna oly szerződést, melyből reá az 
olaszügy szabályozását illetőleg Francziaországgal közös cse- 
lekvés kötelezettsége hárulna. – A „Times"" szerint két nagy 
és több másodrangu hatalom nem akar követeket küldeni a con- 
gressusba. A „Times"' azt tanácsolja Európának , mondjon le a 
congressusról. 

– Modena, dec. 27. Hogy Közép-Olaszországnak Szár- 
diniávali összeolvasztása lehetőleg „bevégzett tény" gyanánt 
terjesztethessék a congressus elé ,bejegyzés" végett, -Farini 
következő rendeletet adott ki: - 

„II. Victor Emanuel király ő felségének uralkodása 
alatt, Modena s Parma tartományok dictatora s Romagna kor- 
mányzója, a nov. 30-ki rendelet megtekintése után , mely által 
aromagnai, modenai s parmai tartományok elkülönzött 
kormányai s illető központi igazgatóságai megszüntetnek s Mo- 
denában egyetlen kormány alakittatik, oly czélból, hogy minden 
oly nemü hivatalos elnevezés, mely az eltörlött területi főlosz- 
lásokra emlékeztetne, kikerültessek, rendeli: Jan. 1-től fogva, 
s mig ezen tartományok igazgatása a király ő felségétőli va- 
lódi függés alá helyeztetnék, ezen kormány az „emiliai királyi 
tartományok kormányá"-nak nevét viselendi.6 

Florencz, dec. 25. A „Times'6 levelezője szerint i 
evangelicus mozgalom naponkint nagyobb jelentősé 
nyer; 200, 300, 500, sőt 1000 olasz is gyül össze vasá 
estéken, egy kis teremben, mely kápolnául szolgál nekik.. 
község nagyobb helyiséget óhajt; már legalább 300 urvacso 
val-élőt számit. Azok közt, kik a gyüléshelyre gtódulnak, gyak- 
ran mintegy 30 katholicus papot is láthatni, szókásos öltöze- 
tükben. A község legjelesebb lelkésze a náp Muzavella, 
ki egykor a piemonti valdensisekkel állott összeköttetésben, 
azonban később azoktól elvált s Turin, s Genuában egy különös 
felekezetet alapitott, Societa evangelic alatt.. 
ségben legelőkelőbb rangu egyén Tuicciardini Péter g 

Florenczből, ugyanaz, ki több évek előtt fogságot s számüzést 



szenvedett, mivel házában titiokban, néhány barátjával együtt a 
bibliát olvasta. A mozgalom éppen nem szoritkozik csupán a fő- 
városra; mindenütt egész Toskánában, s még inkább Romagná- 
ban bibliák stb. terjesztetnek el, s az emberek azok olvasására 
ösztönöztetnek. 

Garibaldi dec. 27-én Milanoból Turinba érkezett. 
Mihelyest megérkezése köztudomásra jutott, a nemzetőrség 
tisztjei nagy néptömeg kiséretében szállása elé mentek, s őt 
hangos éljenekkel üdvözölték. „Az olaszoknak"" — mondá fé- 
leletében Ga ribaldi — „nem szabad letenni a fegyvert mind- 
addig, mig egyetlen idegen fertőzteti ezen szent földet, mely a 
miénk, s melyet Isten az olaszok számára teremtett." 

– Konstantinápoly, dec. 24. A lelépett Kiprisli- 
Mehemed pasa helyébe Mehemed-Rusdi pasa a tanzimát- 
tanács eddigi elnöke neveztetett ki nagyvezérré. 

-A „Hamb. Börzenhalle" rendesen jólértesültbécsileve- 
lezője a szerb eseményekről igy ir : Tudva van, hogy 
a multévi szerbiai forradalom s az annak következtében ott be- 

állott dynastiai változás egészen oros z befolyások műve volt. 

Ezenkivül Milos fejedelem eléggé ismeretes, mint az orosz 

politika vak eszköze; s ezért éppen nem lephet meg, ha visz- 
szahelyeztetése után egy évvel már ismét nyiltan napfényre lép 

a porta elleni eddig elrejtett játék. Szerbiában a dolgok, 
ugy látszik végletekig jutottak; alig hihető, hogy még sok hó- 
nap teljék el, a nélkül, hogy ott be ne álljon ama rettentő ka- 
tastropha , melynek végczélja nem lehet egyéb, mint a porta 
suzerain hatalma alól teljes emancipatio. Bécs- 
ben nem létezhetik kétség az iránt, hogy minő rendeltetésük 
lehet a szerb kormány által Lüttichben eszközlött nagy fegy- 

vermegrendeléseknek, s a szerb néphadak nagy tevékenységgel 
folytatott szervezésének. Azon belgrádi urak, kik szerb államkor- 
mányt vezetik, a dolgokat már eléggé megéretteknek tartják, 

mivel az apró csatározások, mikkel az ily vállalatok rendesen 

be szoktak vezettetni, a porta ellen már megkezdettek s teljes 

folyamatban vannak. Egyedül a porta barátjainak köszönhető, 

hogy Belgrád nem lett már véres események szinhelyévé, mi- 

vel a szerbkormány emancipatiói politikája oly csapást készitett 

elő, mely, ha a belgrádi török fellegvár parancsnokának óva- 

tos magatartása által meg nem hiúsittatik, a portára nézve csal- 

hatatlanul igen kellemetlen következményeket vont volna ma- 

ga után. Mióta azonban a török erőd véletlen meglepése iránti 

terv meghiúsult, a szerb kormány saját dicsvágya számára más 

tért ügyekezett megnyitni, s azt mit erőszakos uton nem lehe- 

tett keresztül vinni , jelenleg diplomatiai cselfogások által akar- 
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ják kieszközölni. Ezen helyzetben, ugy látszik, leginkább 
gyönyörködik Oroszország belgrádi képviselője, Milosevic 
ezredes. Egyébiránt bizonyos, hogy az angol consul, Fon- 
blanque hozzá méltó ellenfél. Feltünő körülmény gyanánt kell 
kiemelni, hogy Francziaország belgrádi képviselője már hu- 
zamosb idő óta felhatalmazottnak látszik lenni arra, hogy a 
szerb ügyekben mindig porosz tiszttársával gözösen lépjen föl. 
A mi különösen Ausztriát illeti, állithatni hisszük, hogy az Szer- 
biára vonatkozólag most is ugyanazon politikát követi, melyet 
sohasem tagadott meg, midőn a török birodalom épsége forgott 
kérdésben. 

– Aspanyol hadsereg megkezdette a támadást s Castil- 
lejos ellen nyomult. Az ellenség igen jelentékeny száma ma- 
kacsul védte az átmenetelt. A mórok Prim hadosztálya és Za- 
bala hadtestének néhány zászlóaljai által megverettek. A 
hadsereg véglegesen hadállást foglalt Castillejos magaslatain. A 
herczegnő-huszárok az ellenségre rohantak és egy zászlót el- 
foglaltak. A mórok veszteségét 1500 emberre teszik; a szanyo- 
lok 500 embert vesztettek. 

A „Moniteur de VArmée" a mórok harczmódját követ- 
kezőleg irja le: „Ök sziklák mögé bujnak, hosszu purkáikkal 
Cespingarda) a fej felé czéloznak, és biztosan lönek. Összecsapás 
alkalmával a yatagannal küzdenek, vagy ha ezzel nem birnak, 
fogaikkal s körmeikkel; soha meg nem adják magukat, s minél 
kevesebb foglyot igyekeznek ejteni. Ütközet folyama alatt s an- 
nak bevégeztével a golyókat összegyüjtik, s azokat a spanyolok 
ellen felhasználják, ha azok fegyvereikben alkalmazhatók; a 
nagy golyókat elteszik, akkor felhasználandók, ha majd ágyuik 
lesznek. Eleinte a vetgolyókat is felszedték, hanem ezért drá- 
gán lakoltak. E lövegnemet nem ismerték, azonban mióta saj- 
nosan tapasztalták, hogy azok szét szoktak pattanni , azóta fel 
nem szedik. Támadási módjuk átalában következő : Egy, mintegy 
3-400 emberből álló csapat három vonalban nyomul előre. Az 
első vonal a sziklák, és fák védelme alatt csatárlánczot képez, 
a második fegyver nélkül a halottaket és sebesülteket szedi fel, 
fegyvereiket ragadja s pótolja öket, és a harmadik a tartalé- 
kot képzi. 

Ujabbak. — A franczia politika uj fordulata s a na- 
poleoni eszmék nyilt follépése kótségtelennek látszik. Minden 
nap ujabb jelét mutatja , hogy Francziaország és Anglia közt 
szorosabb közeledés jött létre , mint volt valaha, mind a con- 
gressüst, mind átaljában az olasz kérdést tárgyazó nézetekben. 
A két nyugati hatalom látván, felhagyni látszik azon eszmével, 

(842) 
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Iktári gróf Bethlen Domokos ur bögözi jó- 

hogy európai békebiróság utján iparkodjék kiegyeztetni az olasz 
fejedelmek és népek jogait, s jelenleg már azon ipar- 
kodnának, hogy az áltaiok követendő politiká- 
ra nézve egymással közvetlenül értsenek egyet. 
Cowley lordnak Londonba utazása hirszerint egyenesen e 
ezélből történt volna, és az egyezkedés alapvonalai már meg 
is volnának már állapitva. Egy felső-olaszországi királyság 
szervezése a piemonti király uralkodása alatt lenne jelenleg a 
hihetőbb combinatió, azon engedmények folytán, melyeket 

Anglia a suezi csatorna átmetszése tárgyában állitólag tett, 
— ezen kivül azon területi nagyobbodás folytán, melyet Frau- 
cziaország Sa voy a és anizzai grófság átengedésével 
nyerne. 

Londonból jan. 7-kén távirják: „A „Mornig Postít a con- 
gressus összeülését valószinütlennek nyilvánitja. Francziaor- 

szág és Anglia közt semmi szerződés nem létezik; egyébiránt 
az angol kabinet ragaszkodik azon nézethez , hogy Közép- 
Olaszország önconstituálása , az osztrák-franczia beavatkozás 

kizárásával, az ottani lakosságra bizandó." 
— Ausziria mint irják, czélszerünek látja ponukájának 

más fordulatot adni, mint a minőt a villafrancai nap óta velt 
vala ? Szeme most ismét Poroszország felé fordult , mivel a bo- 
roszlói találkozás óta ezen hatalom és Oroszország közt teljes 
egyetértés látszik uralkodni , és Ausztria – Poroszországgal 
kibékülvén - egyszersmind Oroszországgal is jobb lábra julna. 
Károlyi Alajos grófnak porosz követté kineveztetése ide mutat- 
na. A porosz sajtó nem látszik kedvezően fogadni e közeledési 
kisérletet. Megalakul-e, nem-e az uj hármas frigy , nem tudni; 
annyi való, hogy a kormányok mélyen érzeni kezdték szüksé- 
gét a szorosb szövetkezésnek az európai jelen helyzetben, mely 
annyira ingataggá vált. A két nyugoti hatalom közt , mint lát- 
juk, végleges megállapodás jött létre a legdöntőbb irányban ; 
a többi hatalmak ehez járulása vagy ellenkező irányban indu- 
lása bevárandó. a 

Egy távirati sirgöny Páris ból jan. 4-rőöl annyit jelent, 
hogy az ottani börzén azon hir keringett, miszerint Angol-, 
Franczia-, Oroszország és Szárdinia egy jegyzőkönyvet 
irtak volna alá, az olasz ügy rendezése végett. A congressus he- 
lyett hát egy négyes szövetség volna kilátásban. Az ujév, uj 
dolgok, uj fejlemények érdekes korszakával kecsegtet. 

Beécsi börz e. Jan. 7-kén: Nemzeti kölcsön 79.50. pft. 

— Metallidues 5 pcentes 73. - Urbéri papirok: magyar 73.25. erdélyi 

70.75. Bankrészvény 896. Korona 17.15. Cs. k. arany 5.92. Ezüst 24.25. 

T. és felelös szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

NIRDIOÁSAN. 
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A kolozsvári kiválts. kereskedői t rsulat ta- 
nodájában a két elemi osztály tanitójának állo- 
mása megürült, - Az alkalmazandó a földrajz- 

18) 

áron eladó. Értekezhetni ez iránt a tulajdonossal, 

790. 

Hirdetmény. 

A magas belügyminiszterium 1859 deczember 14 kén 27993 szám alatt kelt leirat
a által 

az alább megnevezett himlőoltó orvosoknak következő oltási dijakat re
ndelt : az 1858-dik évben 

végbezvitt védhimlőoltás körül tett érdemteljes szolgálatjukért , s még pedig : a seborvosoknak 

Kathonay Istvánnak Marosvásárhelyt , Bláha J
ózsefnek Tordán, és eloshat 

rolynak Károlyfehérvártt a nagyobb dijt 60 forintjával, — továbbá a seborvosoknak 
: tkváld 

Józsefnek Szász-Régenben, Bogner Józs
efnek Freken, és Máthé Fámosna k genli

y 

Hunyadon a kisebb dijt 40 forintjával o
. p A járási seborvosok : kernd vrokoz ; r jöréz 

Györgyön , Kolbauer Ferencz Ta
snádon , Bojtha Józset K o zsvártt, és ppo, 

rencz Csik-Somlyón az ezen munkában kitün
tetett szorgalmukért méltányosan megdicsértet

nek. 

Mi is köztudomásra hozatik 
január 2-kán 1860. 

aszeben január s-kán Az erdélyi cs kir. helytartóságtól. 

helységekben lévő birtokrészekkel, és fogadóval 
jövő mártzius hóban több évekre haszonbérbe 

szága helyben lévő terjedelmes szántókkal, ka- 
szállókkal, a Küküllő vizén lévő négykövü lisz- 
telő malommal, s ezen fő jószághoz tartozó több 

adandó. — 

Ugyan gróf Bethlen Domokos ur Csik-Székben 
Szent Király, Csatószeg, és Szent-Simon hely- 

ségekben lévő birtokai, szántókkal, kaszállókkal, 
és az Olt vizén lévő négykövü lisztelő malom- 
mal együtt, jövő április haván kezdve több évekre 
haszonbérbe adandó. Mindkét haszonbérlet iránt 
utasitást adnak Sz.-Udvarhelyen Sándor Ignácz, 
M.-Vásárhelyt Jakab Jáuos ügyvéd urak. 

MEM HIVATAILOS. 
Wertheim F. és Wiese urak 

t HIlen biz os szekrényeiknek cs. k szabadalommal ellátott első gyárába Bécsben. 

zés betörés ellan Lajbach, 8. deczember 1859. b 

sőjén erős ablaki vasrostélyok kifeszitése után i
rodámba 

1 retyáádak k e, a kik megkisérték vaseszközökkel feltörni az 
ön öktől 1857-ben 

e elekrényt E szekrényben készpénz és jel
entékeny értékpapirok voltak 

vzérva s csak az önöktől vett szekrény derék sz
erkezetének köszönhetem, hogy a me 

rén let nem sikerült, s az abban levő vagyon m egmentete
tt. 

v Az önök gyártmány ának hasznossága, ilyen példák felmutatása mellett, nem szorul 

további ajánlatra. Tisztelettel vagyok 

(B34) 
(2-3) 

tüzvés 

Gregorits József, 
szállitmányozási és bizottmányi ügynök 

(6-6) 

n Alólirt tisztelettel tudatja, hogy 

urbéri kármentesitési kötvényeket 
500 frtig 19/, val, 500 írton felül s5000 írüg % , 5000 ífrton ekt pedig 

fa 0/0-val, kamatok megtéritésével a bécsi bőrze napi árkeletén alól! 

Ezenkivül mindennemű állam papirokat, börze képes magán 
kötv nyeket, ipar 

s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni p
énzeket, továbbá aranyat s 

ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam s erint elad és veszen 
A postai öszveköttetés oly biztos lévén, hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 

hatni, ajánlja az alólirt ennek használatát azon biztosítással, ho
gy a posta utján beküldendő köt- 

vényeknek árát, a visszafordulandó postával a legpontosabban kézhez juttatja, csak kéri ilyen 

esetekben a czim, lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 
Debreczem, deczember hóban 1859. É Kiss Zsigmond, 

váltó irodája Debreczenben a főtéren Scháflerház 
2140 szám alatt. 

(843) a1—2) 
Ajánlkozás. 

Alólirt a t. cz. birtokos urakkal tudatja, mi- 
szerént az urbéri kárpótlás dolgába száz conv. 
forin tól számítandó tizenöt conv. krajczár 
jutalomért a fináncz directionál a kárpótlási 
tökék, és kamatoknak, a küldendő törvényes 
felhatalmazások mellett leendő kirendelésére a 
szükséges lépéseket megteszi, s a kirendelt tő- 
kéket és kamatokat a hová kivántatik a diligence 
által pontonsan elküldi. 

Az alólirthoz czimzett bérmentes levelek 
Nagy-Szebenbe a nagy piaczon lévő 326. számu 
házhoz utasitandók. 

Kovács Lörintz. 
adószámitó a Szebenbe székelő 
fő fináncz directionak adó osz- 

tálya mellett. 

(782) (6-12) 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

rel elismert 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt : 

Kozák Uduárd, Szebenben : Zöhner J. F. Bras 
sóba n : Hoffman J., Segesvártt : Misselbacher 
G. W., Beszterczén: Kolp Fr. és társa, Ma- 
ros-Vásárbelytt : Fogarasi D., Déésen : Szath 

mári P. uraknál 
Egy üveg ára 560) kr ezüstben, vagy 

8S kr uj pénzben. l 
z 

(1–3) (S=3) (844) (839) 
Eladó zongora. 

Egy legujabb alaku hét oktávás diófa zon- 

gora eladó. Bővebben értekezhetni a 
Tudakozó-intézetbe. 

Eladó gyümölcsös. 
A Házsongárba két fertály gyümölcsös örök 

belső-farkasutcza 57. szám alatt. 

(841) (1-3) 

Hirdetés. 
Az óvári kis-piaczon levő 252-dik számu 

telek örökáron eladó. Értekezhetni ott helyben. 

ból, szám- és magyar nyelvtan- s helyes irásból 
minden ünnep- és vasárnapon egy-egy órát kö- 
teles adni. Évi fizetése 157 ft 50 kr uj pénzben. 
A ki vállalkozni hajlandó , bizonyitványait (az 
erkölcsiségire vona kozók mulhatlan szüksége- 
sek) mutassa be tanodai felügyelő Ákontz Já- 
nos urnál akár a monostor-utczai szögleten le- 
vő kereskedésében, akár kü ső-monostor-utczai 
saját házánál. a 

(838) (3-3) 
A tekei tized tárgyában báró Györfi Pál 

által a mai napra hirdetményezett birtokossági 
gyülésen az illető birtokosok közül csak nehá- 
nyan jelenvén meg , a miatt ez ügy kellőleg nem 
tárgyaltathatott. Mi után azonban, minden tekei 
tized birtokost egyiránt illető igen lényeges kér- 
dések volnának elhatározandók , azon nehány 
megjelenttek a jövő 1860-dik év márczius utol- 
jáig terjedő bejenthetési időhaladékot kértek. En- 
nek következtében ezennel felszólittatnak nem- 
csak a Vas, hanem a Torma részeniek is, 
tehát minnden tekei tized bírtokosok és tulajdo- 
nosok, hogy az ezennel meghatározott, és a jö- 
vő 1860-dik év jánuár 28-án M.-Vásárhelytt, az 
„Arany kereszt' -nél tartandó ujabbi gyülésen 
személyesen, vagy megb zottjaik-által e tárgyra 
vonatkozó adataikkal sziveskedjenek megjelenni. 

M. Vásárhelytt, dec. 12. 1859. 

APOR GYULA , 
mint a gyülés által megbizott. 

3-3) (837) 
Hirdetés. 

Torda-járásában kebelezett Egerbegy he ysé- 
gében levő bel-birtokosok a „tagos tás és tulaj- 

don birtokuk szabad használhatások iránti egyez- 
kedés és rendelkezés végett az ezen 1860- ik év 
jan. 24-ik napját tüzéki." Ennélfogva minden azon 
helység határán szabad biriokkal biró birtokos 
urak a kitűzött időre Egerbegyre, akár személye- 
sen megjelenni, akár felhatalmazó levéllel ellátva 
személyesöket elküldeni tiszteletel fölkéretnek. 

Egerbegy tanácsától. 

c230 (840) 
Legelő kiadás. 

Gróf Pejacsevich Márk or m.-szílvási jószá- 
[gában egy hodáj a folyó évre legelőnek kiadó. 
Ertekezhetni Kolozsvártt Muzeum- ulcza, 347 sz. 
alatt, Uemeter Károly jószág-igazgatónál. 

AZ EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belaő farkasntoa T4 ax.) 


